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{0>COMMISSION DECISION<}100{>ODLOČBA KOMISIJE<0}
{0>of 30 January 2004<}99{>z dne 30. januarja 2004<0}
{0>concerning the non-inclusion of certain active substances in Annex I to Council Directive 91/414/EEC and the withdrawal of authorisations for plant protection products containing these substances<}89{>o nevključitvi nekaterih aktivnih snovi v Prilogo I k Direktivi Sveta 91/414/EGS in o odvzemu registracije za fitofarmacevtska sredstva, ki vsebujejo te aktivne snovi<0}
{0>(notified under document number C(2004) 152)<}100{>(notificirano pod dokumentarno številko K(2004) 152)<0}
{0>(Text with EEA relevance)<}100{>(Besedilo velja za EGP)<0}
{0>(2004/129/EC)<}100{>(2004/129/ES)<0}
{0>THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,<}100{>KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE<0}
{0>Having regard to the Treaty establishing the European Community,<}100{>ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,<0}
{0>Having regard to Council Directive 91/414/EEC of 15 July 1991 concerning the placing of plant protection products on the market{1>fn<1}, as last amended by Commission Directive 2003/119/EC{2>fn<2}, and in particular the fourth subparagraph of Article 8(2) thereof,<}98{>ob upoštevanju Direktive Sveta 91/414/EGS z dne 15. julija 1991 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet{1>
<1}, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo Komisije 2003/119/ES{2>
<2}, in zlasti četrtega pododstavka člena 8(2) Direktive,<0}
{0>Whereas:<}100{>ob upoštevanju naslednjega:<0}
{0>(1) Article 8(2) of Directive 91/414/EEC provides that a Member State may, during a period of 12 years following the notification of that Directive, authorise the placing on the market of plant protection products containing active substances not listed in Annex I to that Directive that are already on the market two years after the date of notification, while those substances are gradually being examined within the framework of a programme of work.<}100{>(1) Člen 8(2) Direktive 91/414/EGS predvideva, da lahko država članica v roku 12 let po notifikaciji navedene direktive, registrira dajanje v promet fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo aktivne snovi, ki niso uvrščene v Prilogo I k navedeni direktivi, in so že v prometu dve leti po dnevu notifikacije, pri tem pa se v okviru delovnega programa navedene snovi postopoma pregledujejo.<0}
{0>(2) Commission Regulation (EC) No 1112/2002{1>fn<1} lays down the detailed rules for the implementation of the fourth stage of the programme of work referred to in Article 8(2) of Directive 91/414/EEC.<}100{>(2) Uredba Komisije (ES) št. 1112/2002{1>
<1} določa podrobna pravila za izvajanje četrte faze delovnega programa iz člena 8(2) Direktive 91/414/EGS.<0} {0>The active substances of the fourth stage for which a commitment to further prepare the necessary dossier has not been notified should not be included in Annex I to Directive 91/414/EEC and Member States should withdraw all authorisations for plant protection products containing such active substances.<}0{>Aktivne snovi četrte faze, za katere ni bila prijavljena zaveza, da se bo zanje pripravila potrebna nadaljnja dokumentacija, se ne bi smele vključiti v Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS in države članice bi morale odvzeti registracije za fitofarmacevtska sredstva, ki vsebujejo te aktivne snovi.<0} {0>Annex I to this Decision lists active substances which fall into this category.<}0{>Priloga I k odločbi našteva aktivne snovi, ki sodijo v to kategorijo.<0}
{0>(3) Commission Regulations (EC) No 451/2000{1>fn<1} and (EC) No 1490/2002{2>fn<2} lay down the detailed rules for the implementation of the second and third stages of the programme of work referred to in Article 8(2) of Directive 91/414/EEC.<}76{>(3) Uredbi Komisije (ES) št. 451/2002{1>
<1} in (ES) št. 1490/2002{2>
<2} določata podrobna pravila za izvajanje druge in tretje faze delovnega programa iz člena 8(2) Direktive 91/414/EGS.<0} {0>Active substances for which no complete dossier has been submitted or for which notifiers have declared that no dossier will be submitted within the prescribed time limit should not be included in Annex I to Directive 91/414/EEC and Member States should withdraw all authorisations for plant protection products containing such active substances.<}54{>Aktivne snovi, za katere ni bilo predložene popolne dokumentacije ali za katere se po izjavi prijaviteljev v predpisanem roku ne bo predložila dokumentacija, se ne bi smele vključiti v Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS in države članice bi morale odvzeti vse registracije za fitofarmacevtska sredstva, ki vsebujejo te aktivne snovi.<0} {0>Annex I to this Decision lists active substances which fall into this category.<}100{>Priloga I k odločbi našteva aktivne snovi, ki sodijo v to kategorijo.<0}
{0>(4) For some of those active substances information has been presented and evaluated by the Commission together with Member State experts which has shown a need for further use of the substances concerned.<}0{>(4) Za nekatere teh aktivnih snovi so bile predložene informacije in Komisija jih je skupaj s strokovnjaki držav članic ocenila, kar je pokazalo potrebo po nadaljnji uporabi zadevnih snovi.<0} {0>In those cases temporary measures should be provided for to enable the development of alternatives.<}0{>V teh primerih je treba predvideti začasne ukrepe, da se omogoči razvoj alternativ.<0}
{0>(5) For the active substances for which there is only a short period of advance notice for the withdrawal of plant protection products containing such substances, it is reasonable to provide for a period of grace for disposal, storage, placing on the market and use of existing stocks for a period no longer than 12 months to allow existing stocks to be used in no more than one further growing.<}0{>(5) Za aktivne snovi, za katere je bilo dano kratkotrajno vnaprejšnje opozorilo za umik fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo te snovi, je smiselno, da se predvidi prehodni rok za odstranjevanje, skladiščenje, dajanje v promet in uporabo obstoječih zalog, ki ne sme biti daljši od 12 mesecev, da se dovoli uporaba obstoječih zalog v ne več kot eni nadaljnji rastni sezoni. <0} {0>In cases where a longer advance notice period is provided, such period can be shortened to expire at the end of the growing season.<}0{>V primerih daljšega vnaprejšnjega opozorila se to obdobje lahko skrajša in izteče na koncu rastne sezone.<0}
{0>(6) The measures provided for in this Decision are in accordance with the opinion of the Standing Committee on the Food Chain and Animal Health,<}100{>(6) Ukrepi, predvideni v tej odločbi, so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje živali –<0}
{0>HAS ADOPTED THIS DECISION:<}100{>SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO:<0}
{0>Article 1<}100{>Člen 1<0}
{0>The active substances listed in Annex I to this Decision shall not be included in Annex I to Directive 91/414/EEC.<}55{>Aktivne snovi, naštete v Prilogi I k tej direktive, se ne vljučijo v Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS. <0}
{0>Article 2<}100{>Člen 2<0}
1. {0>Member States shall ensure that authorisations for plant protection products containing the active substances listed in Annex I to this Decision are withdrawn by 31 March 2004 at the latest.<}0{>Države članice zagotavljajo, da se registracije za fitofarmacevtska sredstva, ki vsebujejo aktivne snovi, naštete v Prilogi I k tej direktivi, prekličejo najkasneje do 31. marca 2004.<0}
2. {0>By derogation from paragraph 1, Member States listed in column B of Annex II may maintain authorisations for plant protection products containing substances listed in column A of that Annex for uses listed in column C of that Annex until 30 June 2007 at the latest, to permit the development of an efficient alternative for the substance concerned.<}0{>Z odstopanjem od odstavka 1, lahko države članice, naštete v koloni B Priloge II, najkasneje do 30. junija 2007, ohranijo registracije za fitofarmacevtska sredstva, ki vsebujejo snovi, naštete v koloni A te Priloge, za uporabe, naštete v koloni C te priloge, da se omogoči razvoj učinkovitih alternativ za zadevne snovi.<0}
{0>Member States making use of the derogation provided for in the first subparagraph shall ensure that the following conditions are complied with:<}0{>Države članice, ki koristijo odstopanje, predvideno v prvem pododstavku, zagotavljajo, da so izpolnjeni naslednji pogoji: <0}
{0>(a) the continued use is only accepted so far as it has no harmful effect on human or animal health and no unacceptable influence on the environment;<}0{>(a) nadaljnja uporaba se potrdi samo, kolikor to nima škodljivih učinkov na zdravje ljudi in živali ter na okolje;<0} 

{0>(b) such plant protection products remaining on the market after 31 March 2004 are relabelled in order to match the restricted use conditions;<}80{>(b) taka fitofarmacevtska sredstva, ki ostanejo na trgu po 31. marcu 2004 se nanovo označijo, tako da ustrezajo pogojem za omejeno rabo;<0} 

{0>(c) all appropriate risk mitigation measures are imposed to reduce any possible risks;<}0{>(c) vsi ustrezni ukrepi za ublažitev tveganja se uvedejo  za zmanjšanje vsakega morebitnega tveganja;<0} 

{0>(d) alternatives for such uses are being seriously sought.<}0{>(d) resno se iščejo alternative za te uporabe.<0}
3. {0>The Member State concerned shall inform the Commission about the measures taken in application of paragraph 2, and in particular about the actions taken pursuant to points (a) to (d), by 31 December 2004 at the latest.<}0{>Zadevne države članice obvestijo Komisijo najkasneje do 31. decembra 2004 o ukrepih, sprejetih pri uporabi odstavka 2, in zlasti o ukrepih skladno s točkami (a) do (d).<0}
{0>Article 3<}100{>Člen 3<0}
{0>Any period of grace granted by Member States in accordance with Article 4(6) of Directive 91/414/EEC shall be as short as possible.<}83{>Vsako morebitno prehodno obdobje, ki ga odobrijo države članice v skladu s členom 4(6) Direktive 91/414/EGS, je čim krajše.<0}
{0>Where authorisations shall be withdrawn in accordance with Article 2(1) by 31 March 2004 at the latest, the period shall expire on 31 December 2004 at the latest.<}0{>V primerih, kjer se registracije prekličejo skladno s členom 2(1) najkasneje do 31. marca 2004, sme rok poteči najkasneje 31. decembra 2004.<0}
{0>Where authorisations shall be withdrawn in accordance with Article 2(2) by 30 June 2007 at the latest, the period shall expire on 31 December 2007 at the latest.<}98{>V primerih, kjer se registracije prekličejo skladno s členom 2(2) najkasneje do 30. junija 2007,  sme rok poteči najkasneje 31. decembra 2007.<0}
{0>Article 4<}100{>Člen 4<0}
{0>This Decision is addressed to the Member States.<}100{>Ta odločba je naslovljena na države članice.<0}
{0>Done at Brussels, 30 January 2004.<}99{>V Bruslju, 30. januarja 2004<0}
{0>For the Commission<}100{>Za Komisijo<0}
{0>David Byrne<}100{>David BYRNE<0}
{0>Member of the Commission<}100{>Član Komisije<0}
{0>ANNEX I <}100{>PRILOGA I<0}
{0>List of active substances referred to in Article 1<}75{>Seznam aktivnih snovi iz člena 1<0}
{0>PART A <}100{>DEL A<0}
{0>Substance covered by Commission Regulation (EC) No 703/2001 (second stage of the programme of work)<}0{>Snovi iz Uredbe Komisije (ES) št. 703/2001 (druga faza delovnega programa)<0}
{0>Methidathion<}100{>Metidation<0}
{0>PART B <}100{>DEL B<0}
{0>Substances covered by Commission Regulation (EC) No 1490/2002 (third stage of the programme of work)<}90{>Snovi iz Uredbe Komisije (ES) št. 1490/2002 (druga faza delovnega programa)<0}
	{0>Cinosulfuron<}0{>Cinosulfuron<0}
	{0>Nuarimol<}0{>Nuarimol<0}

	{0>Clofencet<}0{>Klofencet<0}
	{0>Primisulfuron<}0{>Primisulfuron<0}

	{0>Chlorflurenol<}0{>Klorflurenol<0}
	{0>Pretilachlor<}0{>Pretilaklor<0}

	{0>Flamprop-M<}0{>Flamprop-M<0}
	{0>Quinclorac<}0{>Kvinklorak<0}

	{0>Flurenol<}0{>Flurenol<0}
	{0>Streptomycine<}0{>Streptomicin<0}

	{0>Hexaflumuron<}0{>Heksaflumuron<0}
	{0>Tridemorph<}0{>Tridemorf<0}

	{0>Imazethapyr<}0{>Imazetapir<0}
	{0>Triadimefon<}0{>Triadimefon<0}


{0>PART C <}0{>DEL C<0}
{0>Substances covered by Commission Regulation (EC) No 1112/2002 (fourth stage of the programme of work)<}94{>Snovi iz Uredbe Komisije (ES) št. 1112/2002 (četrta faza delovnega programa)<0}
	{0>A. Chemical active substances<}99{>A. Kemične aktivne snovi<0}
	{0>Boric acid<}54{>Borova kislina<0}

	{0>(4E- 7Z)-4,7-Tridecadien-1 -yl-acetate<}0{>(4E- 7Z)-4,7-Tridekadien-1 -yl-acetat<0}
	{0>Bromethalin<}0{>Brometalin<0}

	{0>(4Z-9Z)- 7,9-Dodecadien-1 -ol<}0{>(4Z-9Z)- 7,9-Dodekadien-1 -ol<0}
	{0>Calciferol<}0{>Kalciferol<0}

	{0>(E)-10-Dodecenyl acetate<}0{>(E)-10-Dodecenil acetat<0}
	{0>Calcium cyanide<}54{>Kalcijev cianid<0}

	{0>(Z)-3-Methyl-6-isopropenyl-3,4-decadien-1-yl acetate<}0{>(Z)-3-Metil-6-izopropenil-3,4-dekadien-1-il acetat<0}
	{0>Calcium oxide<}54{>Kalcijev oksid<0}

	{0>(Z)-3-Methyl-6-isopropenyl-9-decen-1-yl acetate<}0{>(Z)-3-Metil-6-izopropenil-9-decen-1-il acetat<0}
	{0>Calcium phosphate<}54{>Kalcijev fosfat<0}

	{0>(Z)-5-Dodecen-1-yl acetate<}0{>(Z)-5-Dodecen-1-il acetat<0}
	{0>Chlorhydrate of poly (imino imido biguanidine)<}0{>Klorhidrat poli(imino imido biguanidin)<0}

	{0>(Z)-7-Tetradecanole<}92{>(Z)-7-Tetradekanol<0}
	{0>Chlorophylline<}0{>Klorfilin<0}

	{0>(Z)-9-Tricosene<}78{>(Z)-9-Trikosen<0}
	{0>Cholecalciferol<}0{>Kolekalciferol<0}

	{0>(Z,Z) Octadienyl acetate<}0{>(Z,Z) Oktadienil acetat<0}
	{0>Choline chloride<}54{>Holinklorid<0}

	{0>2-Propanol<}0{>2-Propanol<0}
	{0>Corn steep liquor<}0{>Tekočina namočenega zrnja koruze<0}

	{0>3,7-Dimethyl-2,6-octadienal<}0{>3,7-Dimetil-2,6-oktadienal<0}
	{0>Coumachlor<}0{>Kumaklor<0}

	{0>4-chloro-3-methylphenol<}0{>4-kloro-3-metilfenol<0}
	{0>Coumafuryl<}0{>Kumafuril<0}

	{0>7,8-Epoxi-2-methyl-octadecane<}0{>7,8-Epoksi-2-metil-oktadekan<0}
	{0>Coumatetralyl<}0{>Kumatetralil<0}

	{0>7-Methyl- 3-methylene-7-octene-1 -yl-propionate<}0{>7-Metil- 3-metilen-7-okten-1 -il-propionat<0}
	{0>Crimidine<}0{>Krimidin<0}

	{0>Acridinic bases<}0{>Akridin baze<0}
	{0>Difethialone<}0{>Difetialon<0}

	{0>Alkyldimethybenzyl ammonium chloride<}0{>Alkildimetibenzil amonijev klorid<0}
	{0>Dioctyldimethyl ammonium chloride<}0{>Dioktildimetil amonijev klorid<0}

	{0>Alkyldimethylethylbenzyl ammonium chloride<}84{>Alkildimetiletilbenzil amonijev klorid<0}
	{0>Diphacinone<}0{>Difacinon<0}

	{0>Ammonium hydroxide<}50{>Amonijev hidroksid<0}
	{0>Ethanethiol<}0{>Etantiol<0}

	{0>Ammonium sulphate<}54{>Amonijev sulfat<0}
	{0>Ethylhexanoate<}0{>Etilheksanoat<0}

	{0>Barium nitrate<}0{>Barijev nitrat<0}
	{0>Flocumafen<}0{>Flokumafen<0}

	{0>Biphenyl<}0{>Bifenil<0}
	{0>Fluoroacetamide<}0{>Fluoroacetamid<0}

	{0>Hydrogen cyanide<}54{>Vodikov cianid<0}
	{0>Sebacic acid<}54{>Sebacinska kislina<0}

	{0>Isoval<}0{>Izoval<0}
	{0>Serricornin<}0{>Serikornin<0}

	{0>Lactic acid<}75{>Mlečna kislina<0}
	{0>Sodium carbonate<}84{>Natrijev karbonat<0}

	{0>Lauryldimethylbenzylammonium bromide<}0{>Laurildimetilbenzil amonijev bromid<0}
	{0>Sodium chloride<}80{>Natrijev klorid<0}

	{0>Lauryldimethylbenzylammonium chloride<}0{>Laurildimetilbenzil amonijev klorid<0}
	{0>Sodium cyanide<}54{>Natrijev cianid<0}

	{0>Lime phosphate<}54{>Apnenčev fosfat<0}
	{0>Sodium dimethylarsinate<}50{>Natrijev dimetilarzinat<0}

	{0>Methyl-trans- 6-nonenoate<}0{>Metil-trans-6-nonenoat<0}
	{0>Sodium hydroxide<}56{>Natrijev hidroksid<0}

	{0>Naphtalene<}0{>Naftalen<0}
	{0>Sodium o-benzyl-p-chlorphenoxide<}0{>Natrijev o-benzil-p-klorfenoksid<0}

	{0>Nitrogen<}67{>Dušik<0}
	{0>Sodium propionate<}50{>Natrijev propionat<0}

	{0>Octyldecyldimethyl ammonium chloride<}0{>Oktildecilmetil amonijev klorid<0}
	{0>Sodium p-t-amylphenoxide<}0{>Natrijev p-t-amilfenoksid<0}

	{0>Onion extract<}54{> ekstrat čebule<0}
	{0>Sodium tetraborate<}50{>Natrijev tetraborat<0}

	{0>Papaine<}0{>Papain<0}
	{0>Soybean extract<}54{>Sojin ekstrakt<0}

	{0>p-Cresyl acetate<}0{>p-Kresil acetat<0}
	{0>Soybean oil, epoxylated<}0{>Sojino olje, epoksilirano<0}

	{0>p-Dichlorobenzene<}0{>p-Diklorobenzen<0}
	{0>Strychnine<}0{>Strihinin<0}

	{0>Pherodim<}0{>Ferodim<0}
	{0>Tar oils<}54{>Katranska olja<0}

	{0>Phosphoric acid<}54{>Fosforna kislina:<0}
	{0>Thallium sulphate<}54{>Talijev sulfat<0}

	{0>Plant oils/Coconut oil<}0{>Rastlinska olja/Kokosovo olje<0}
	{0>Thiourea<}0{>Tiourea<0}

	{0>Plant oils/Maize oil<}80{>Rastlinska olja/Koruzno olje<0}
	

	
	{0>trans-6-Nonen-1-ol<}0{>trans-6-Nonen-1-ol<0}

	{0>Plant oils/Peanut oil<}80{>Rastlinska olja/Arašidno olje<0}
	{0>Trimedlure<}0{>Trimedlur<0}

	{0>Potassium sorbate<}54{>Kalijev sorbat<0}
	

	{0>Pronumone<}0{>Pronumon<0}
	{0>B. Micro-organisms<}100{>B Mikroorganizmi<0}

	{0>Propionic acid<}54{>Propionska kislina<0}
	{0>Aschersonia aleyrodis<}0{>Aschersonia aleyrodis<0}

	{0>Pyranocumarin<}0{>Piranokumarin<0}
	{0>Agrotis segetum granulosis virus<}0{>Agrotis segetum granulosis virus<0}

	{0>Quaternary ammonium compounds<}0{>Kvarterne amonijeve spojine<0}
	{0>Mamestra brassica nuclear polyhedrosis virus<}0{>Mamestra-brasika-nuklear polihedrosis virus<0}

	{0>Scilliroside<}0{>Scilirosid<0}
	{0>Tomato mosaic virus<}67{>Paradižnikov mozaik virus<0}


{0>ANNEX II <}100{>PRILOGA II<0}
{0>List of authorisations referred to in Article 2(2)<}100{>Seznam dovoljenih uporab iz člena 2(2)<0}
	{0>Column A<}54{>Kolona A<0}
	{0>Column B<}54{>Kolona B<0}
	{0>Column C<}54{>Kolona C<0}

	{0>Active substance<}54{>Aktivna snov<0}
	{0>Member State<}100{>Država članica<0}
	{0>Use<}100{>Uporaba<0}

	{0>Alkyldimethylbenzyl ammo​nium chloride<}89{>Alkildimetilbenzil amonijev klorid<0}
	{0>Belgium<}100{>Belgija<0}
	{0>Disinfection of mushroom growth chambers and equip​ment<}0{>Dezinfekcija prostorov za gojenje gob in opreme<0}

	{0>Cinosulfuron<}100{>Cinosulfuron<0}
	{0>Spain<}100{>Španija<0}
	{0>Rice<}100{>Riž<0}

	
	{0>Italy<}100{>Italija<0}
	{0>Rice<}100{>Riž<0}

	{0>Flamprop-M<}100{>Flamprop-M<0}
	{0>Austria<}100{>Avstrija<0}
	{0>Spring wheat, Spring barley, Winter wheat, Winter barley<}0{>Jara pšenica, jari ječmen, ozimna pšenica, ozimni ječmen<0}

	
	{0>Denmark<}100{>Danska<0}
	{0>Spring barley<}50{>Jari ječmen<0}

	{0>Hexaflumuron<}100{>Heksaflumuron<0}
	{0>Portugal<}100{>Portugalska<0}
	{0>Citrus<}89{>Citrus<0}

	
	{0>Spain<}100{>Španija<0}
	{0>Pinus<}0{>Pinus<0}

	{0>Methidathion<}100{>Metidation<0}
	{0>France<}100{>Francija<0}
	{0>Apple, pear, plum, citrus<}0{>Jablane, hruške, slive, citrusi<0}

	
	{0>Germany<}100{>Nemčija<0}
	{0>Oil rape seed<}67{>Oljna ogrščica za seme<0}

	
	{0>Italy<}100{>Italija<0}
	{0>Olives<}100{>Olive<0}

	
	{0>Portugal<}100{>Portugalska<0}
	{0>Apple, pear, peach, olives, vines, citrus, mango and custard apple<}0{>Jablane, hruške, breskve, oljke, vinska trta, citrusi, mango in anone  <0}

	
	{0>Spain<}100{>Španija<0}
	{0>Citrus, olives<}54{>Citrusi, oljke<0}

	
	{0>Greece<}100{>Grčija<0}
	{0>Olives, apples, pears<}0{>Oljke, jablane, hruške<0}

	{0>Pretilachlor<}100{>Pretilaklor<0}
	{0>France<}100{>Francija<0}
	{0>Rice<}100{>Riž<0}

	
	{0>Italy<}100{>Italija<0}
	{0>Rice<}100{>Riž<0}

	{0>Quinclorac<}100{>Kvinklorak<0}
	{0>Spain<}100{>Španija<0}
	{0>Rice<}100{>Riž<0}

	
	{0>Greece<}100{>Grčija<0}
	{0>Rice<}100{>Riž<0}

	
	{0>Portugal<}100{>Portugalska<0}
	{0>Rice<}100{>Riž<0}

	
	{0>Italy<}100{>Italija<0}
	{0>Rice<}100{>Riž<0}

	{0>Triadimefon<}100{>Triadimefon<0}
	{0>Sweden<}100{>Švedska<0}
	{0>Field grown strawberries<}0{>Gojene jagode na polju<0}

	
	
	{0>Tomatoes and cucumbers under glass<}0{>Paradižniki in kumare v rastlinjakih<0}
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